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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HS6601
Blade diameter 165 mm
Max. Cutting depth ato*® 54,5 mm
at 45° 37.5 mm
No load speed 5,200 min”
Owverall length 296 mm
Net weight 3.7 kg
Safety class =T

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use AAWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared emission

The tool is intended for performing lengthways and value depending on the ways in which the tool is used.
crossways straight cuts and mitre cuts with angles in AWARNING.‘ Be sure to identify safety measures to pro-

wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

tect the operator that are based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time).

Power supply

EC Declaration of Conformity
-’ L

or European countries only

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Circular Saw

Model No./ Type: HS6601

Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC

They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents: EN60745

The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

24.4 2015

AWARNING: Wear ear protection. ,;tl, i E ?i z"
Vibration ¢

Yasushi Fukaya

The tool should be connected only to a power m r
the same voltage as indicated on the nameplate,

can only be operated on single-phase AC supply. They

are double-insulated and can, therefore, also be used

from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Sound pressure level (L) : 87 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 98 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter- Director
mined according to EN60745: Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Work mode: cutting wood .
Vibration emission (a,w) : 2.5 m/s” or less General power tool safety warnings
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
NOTE: The declared vibration emission value has AWARNING: Read all safety warnings and all
been measured in accordance with the standard test instructions. Failure to follow the wamings and instruc-
method and may be used for comparing one tool with tions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
another.
NOTE: The declared vibration emission value Save all warnings and instruc-
may also be used in a preliminary assessment of .
oxposure. ° Y tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
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Circular saw safety warnings

Cutting procedures

1. #ADANGER: Keep hands away from cutting area
and the blade. Keep your second hand on auxiliary
handle, or motor housing. If both hands are holding
the saw, they cannot be cut by the blade.

2. Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

3.  Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

4. Never hold piece being cut in your hands or
across your leg. Secure the workpiece to a
stable platform. It is important to support the
work properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.

» Fig.1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring or its own cord. Contact with a "live" wire
will also make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

6. When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.

Blades that do not match the mounting hM‘I
of the saw will run eccentrically, causing ?G rp . &

control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched, bound
or misaligned saw blade, causing an uncontrolled
saw to lift up and out of the workpiece toward the
operator,

— when the blade is pinched or bound tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— ifthe blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to
a complete stop. Never attempt to remove the saw
from the work or pull the saw backward while the
blade is in motion or kickback may occur. Investigate
and take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

3. When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf and check that saw
teeth are not engaged into the material. If saw
blade is binding, it may walk up or kickback from
the workpiece as the saw is restarted.

4. Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

» Fig.3

5. Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If
blade adjustment shifts while cutting, it may cause
binding and kickback.

7. Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8. ALWAYS hold the tool firmly with both hands.

place your hand, leg or any part of your
under the tool base or behind the saw,
especially when making cross-cuts. If kickback
occurs, the saw could easily jump backwards over
your hand, leading to serious personal injury.
> Fig.4

o

9.  Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2.  Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating prop-
erly, they must be serviced before use. Lower guard
may operate sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.

3. Lower guard may be retracted manually only
for special cuts such as “plunge cuts” and
“compound cuts”. Raise lower guard by
retracting handle and as soon as blade enters
the material, the lower guard must be released.
For all other sawing, the lower guard should oper-
ate automatically.
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4.  Always observe that the lower guard is cov-
ering the blade before placing saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5.  Tocheck lower guard, open lower guard by hand,
then release and watch guard closure. Also check to
see that retracting handle does not touch tool hous-
ing. Leaving blade exposed is VERY DANGEROUS
and can lead to serious personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood, pres-
sure treated lumber, or wood containing knots.
Maintain smooth advancement of tool without decrease
in blade speed to avoid overheating the blade tips.

2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3.  Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4. Place the wider portion of the saw base on
that part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. If the workpiece is short
or small, clamp it down. DO NOT TRY TO HOLD
SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6. Never attempt to saw with the circular sa
held upside down in a vise. This is ex
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

aGr

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of cut

A\ CAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

» Fig.7: 1. Lever

Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

Bevel cutting

> Fig.8: 1. Clamping screw 2. Bevel scale plate
» Fig.9: 1. Clamping screw
Loosen the clamping screws. Set for the desired angle

(0° - 45%) by tilting accordingly, then tighten the clamp-
ing screws securely.

Fig.10:" 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)

For straight cuts, align the 0° position on the front of the
base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the
45° position with it.

Switch action

AWARNING: Before plugging in the tool,
always check to see that the switch trigger actu-
ates properly and returns to the "OFF" position
when released.

AAWARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

» Fig.11: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.
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NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Removing or installing circular saw

blade

A\CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the
tool.

A CAUTION: use only the Makita wrench to
install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock
fully so that the circular saw blade cannot revolve and
use the wrench to loosen the hex bolt counterclockwise.
Then remove the hex bolt, ring (country specific), outer
flange and circular saw blade.
» Fig.12: 1. Hex wrench 2. Shaft lock 3. Loosen

4. Tighten

For tool without the ring

» Fig.13: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Gircuﬁ/rraw
blade 4. Inner flange CGrEP’e'R“
S

For tool with the ring
> Fig.14: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Ring 5. Inner flange

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on
one side of it and a different diameter protrusion on the
other side. Choose a correct side on which protrusion
fits into the saw blade hole perfectly. Mount the inner
flange onto the mounting shaft so that the correct side
of protrusion on the inner flange faces outward and then
place saw blade and outer flange.
» Fig.15: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

A WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

A WARNING: Make sure that the protrusion "a"
on the inner flange that is positioned outside fits
into the saw blade hole "a" perfectly. Mounting the
blade on the wrong side can result in the dangerous

vibration.

For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place saw
blade (with the ring attached if needed), outer flange
and hex bolt.

For tool without the ring
> Fig.16: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring

» Fig.17: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt
6. Ring

AWARNWG: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: If the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the correct
ring for the blade's arbor hole you intend to use is
installed between the inner and the outer flanges. Use
of the incorrect arbor hole ring may result in the improper
mounting of the blade causing blade movement and severe
vibration resulting in possible loss of control during opera-
tion and in serious personal injury.

Blade guard cleaning

ing the circular saw blade, make sure to

o clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.

Hex wrench storage

> Fig.18: 1. Hex wrench

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

Connecting a vacuum cleaner

Optional accessory

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the dust nozzle as
shown in the figure.

» Fig.19: 1. Dust nozzle 2. Screw

» Fig.20: 1. Hose 2. Vacuum cleaner

OPERATION

A CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

> Fig.21
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Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool.

If both hands are holding saw, they cannot be cut by
the circular saw blade. Set the base on the workpiece
to be cut without the circular saw blade making any
contact. Then turn the tool on and wait until the circular
saw blade attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and
your speed of advance uniform. If the cut fails to prop-
erly follow your intended cut line, do not attempt to turn
or force the tool back to the cut line. Doing so may bind
the circular saw blade and lead to dangerous kickback
and possible serious injury. Release switch, wait for cir-
cular saw blade to stop and then withdraw tool. Realign
tool on new cut line, and start cut again. Attempt to
avoid positioning which exposes operator to chips and
wood dust being ejected from saw. Use eye protection
to help avoid injury.

Rip fence (Guide rule)

Optional accessory
» Fig.22: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.

MAINTENANCE '

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

A\ CAUTION: Clean out the guard to ensure
there is no accumulated sawdust and chips
which may impede the operation of the guarding
system. A dirty guarding system may limit the proper
operation which could result in serious personal
injury. The most effective way to accomplish this
cleaning is with compressed air. If the dust is being
blown out of the guard, be sure the proper eye
and breathing protection is used.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Adjusting the parallelism

» Fig.23: 1. Screw

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1. Make sure all levers and screws are tightened.
Slightly loosen the screw illustrated.

2.  While opening the lower guard, move the rear of
the base so that the distance A and B becomes equal.

3. Tighten the screws and make a test cut to check
the parallelism.

rp.

Adjusting 0°-cut accuracy

» Fig.24: 1. Adjusting bolt
» Fig.25: 1. Triangular rule 2. Clamping screw

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Slightly loosen the clamping screws on the front
and rear of the tool.

2. Make the base perpendicular to the blade using a
triangular rule or square rule by turning the adjusting bolt.

3. Tighten the clamping screws and make a test cut
to check the verticalness.

Replacing carbon brushes

» Fig.26: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1. Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.
» Fig.27: 1. Brush holder cap

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centﬁ, always using Makita replacement parts.

u

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool specified in
this manual. The use of any other accessories or attach-
ments might present a risk of injury to persons. Only use
accessory or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these
accessories, ask your local Makita Service Center.

. Circular saw blade
. Rip fence (Guide rule)
. Hex wrench

. Dust nozzle

. Guide rail

. Bevel guide

. Clamp

. Sheet

. Rubber sheet

. Position sheet

. Guide rail adapter
. Rule bar

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell: HS6601
Klingans diameter 165 mm
Max. sagdjup vid 0° 54,5 mm
vid 45° 37,5 mm
Hastighet utan belastning 5 200 min”’
Total langd 296 mm
Nettovikt 3.7kg
Sakerhetsklass =T

ende meddelande.
. Specifikationer kan variera mellan olika lander.
. Vikt i enlighet med EPTA-Procedure 01/2003

Avsedd anvandning

Verktyget ar avsett for att saga langs och tvars arbetss-
tycket och for vinkelsagning i god kontakt med arbetss-
tycket. Med lampliga sagblad fran Makita gar det aven

Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer andras utan férega-

A\VARNING: Viberationsemissionen under faktisk
anvandning av maskinen kan skilja sig fran det dekla-
rerade emissionsvardet, beroende pa hur maskinen
anvands.

A\VARNING: Var noga med att identifiera sdker-

att saga i andra material. hetsatgéarder for att skydda anvéndaren, vilka &r grun-

dade pa en uppskattning av graden av exponering
for vibrationer under de faktiska anvandningsforhal-

Stromforsorjning
landena, (ta, forutom avtryckartiden, med alla delar

Maskinen far endast anslutas till elnat med samma ava ndarcykeln i berakningen, som till exempel
spanning som anges pa typplaten och med em g ﬁ

vaxelstrom. De ar dubbelisolerade och far da ..g rp ar.’:‘«&}jasklnen ar avstangd och nar den gar pa
anslutas i ojordade vagguttag. Mgang

EU-konformitetsdeklaration

Géller endast inom EU

Makita forsakrar att foljande maskiner:
Maskinbeteckning: Cirkelsag

Modellnr./-typ: HS6601

Faljer foljande EU-direktiv: 2006/42/EC

De ar tillverkade i enlighet med fdljande standard eller
standardiseringsdokument: EN60745

Den tekniska dokumentationen i enlighet med 2006/42/
EC finns tillganglig fran:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

24 42015

Yook Sl

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

Den normala bullernivan fér A-belastning ar bestamd
enligt EN60745:

Ljudtrycksniva (L,s) : 87 dB (A)

Ljudeffektniva (Ly,) : 98 dB (A)

Mattolerans (K): 3 dB (A)

MAVARNING: Anvind hérselskydd.

Vibration

Det totala vibrationsvardet (treaxlad vektorsumma)
bestamt enligt EN60745:

Arbetslage: sagning i tra

Vibrationsemission (ah.wg : 2,5 m/s’ eller lagre
Mattolerans (K): 1,5 m/s

OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvardet
har uppmatts i enlighet med standardtestmetoden
och kan anvandas for att jamféra en maskin med en
annan.

Allmanna sakerhetsvarningar for

OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvardet kan maskiner

ocksa anvandas i en preliminar bedomning av expo-
nering for vibration.

AVARNING: Lis igenom alla sdkerhetsvar-
ningar och anvisningar. Underlatenhet att folja
varningar och instruktioner kan leda till elstétar, brand
och/eller allvarliga personskador.
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Spara alla varningar och instruk-

tioner for framtida referens.
Termen "maskin” som anges i varningarna hanvisar till
din eldrivna maskin (sladdansluten) eller batteridrivna
maskin (sladdlos).

Sakerhetsvarningar for cirkelsag

Sagningsforfarande

1.

A\FARA: Hall alitid hinderna borta fran sag-
ningsomradet. Hall den andra handen pa det
extra handtaget eller motorhuset. Om du haller i
sagen med bada handerna kan de inte skadas av
klingan.

Strack dig inte in under arbetsstycket. Skyddet
har ingen skyddsfunktion under arbetsstycket.
Stall in sagdjupet efter arbetsstyckets tjock-
lek. Mindre an en hel sagtand far synas under
arbetsstycket.

Hall aldrig arbetsstycket i handerna eller i
knaet. Fast arbetsstycket pa ett stabilt under-
lag. Det ar viktigt att arbetsstycket stods ordentligt
for att minimera risken for skador, undvika att
klingan fastnar eller att nagot ovantat intraffar.

> Fig.1

5.

Hall endast maskinen i de isolerade handtagen
om det finns risk for att skarverktyget kan
komma i kontakt med en dold elkabel eller sin
egen kabel. Om skarverktyget kommer i kontakt
med en stromforande ledning blir maskinens
metalldelar stromforande och kan ge anvandaren
en elektrisk stot.

bakat, men kraften i bakatkastet kan kontrolleras
av anvandaren om ratt forsiktighetsatgarder
vidtas.

2. Om klingan klams eller av annan orsak hindras
i skdret ska du slappa avtryckaren och halla
sagen stilla i skaret tills klingan har stannat.
For att undvika bakatkast ska du aldrig for-
soOka ta bort sagen fran arbetsstycket eller dra
sagen bakat nar klingan ar i rorelse. Undersidk
och atgarda orsaken till att klingan fastnar.

Nar sagen startas igen i arbetsstycket ska du
centrera sagklingan i skdret och kontrollera
att ingen sagtand ar i ingrepp i materialet. Om
sagklingan sitter fast i materialet kan sagen klattra
upp eller medféra bakatkast nar sagen startas pa
nytt.

4. Stotta langa arbetsstycken for att minimera
risken for att klingan nyper fast och ger bakat-
kast. Langa arbetsstycken bdjs av sin egen tyngd.
Placera stod pa bada sidorna, bade nara saglinjen
och vid kanten pa arbetsstycket.

» Fig.2

» Fig.3

L

5. Anvand aldrig sloa eller skadade klingor. En
oskarp eller felinstalld klinga ger ett trangt sagskar
som orsakar onadig friktion och klingan kan lattare
fastna och ge bakatkast.

6. Klingdjup och nivainstéllda lasspakar maste
vara atdragna och lasta innan sagning. Om
klingans justering skiftar under sagning kan det
orsaka att den nyper fast och ger bakatkast.

Var extra uppmarksam vid sagning i vaggar

ndra dolda utrymmen. Den utskjutande
Vid klyvsagning ska alltid ett parallellMCG rp B:&!“ kan saga av fgemm som kan orlsaka

sidoanslag anvandas. Detta forbattrar noggrann-
heten vid sagningen och minskar risken for att
klingan nyper fast.

Anvand alltid en sagklinga med ratt storlek
och form (diamant respektive rund) pa styr-
halen. Klingor som inte passar monteringsfastet
i sagen loper ojamnt, vilket ger en okontrollerbar
sagning.

Anviand aldrig en klingbricka eller bult

som pa nagot sétt ar felaktig eller skadad.
Klingbrickorna och bulten ar specialtillverkade till
sagen for optimal prestanda och sakerhet.

Orsaker till bakatkast och relaterade varningar

Bakatkast ar en plotslig reaktion nar en sagklinga
har fastnat eller ar felriktad och innebar att sagen
kastas upp ur arbetsstycket.

Om klingan klams eller fastnar och sagskaret
darmed stoppas, driver motorkraften sagen mot
anvandaren i hog hastighet.

Om klingan bgjs eller blir felriktad | sagskaret kan
sagtanderna pa klingans bakkant grava sig in pa
ytan av arbetsstycket, driva klingan ur skaret och
kasta sagen bakat mot anvandaren.

Bakatkast beror pa ovarsamhet och/eller felaktiga
arbetsrutiner och kan undvikas genom att vidta nedan-
staende forebyggande atgarder.

1.

Hall sagen stadigt med bada handerna och
placera armarna sa att de kan ta emot kraften
fran ett bakatkast. Sta vid sidan av klingan och
aldrig i dess linje. Vid ett bakatkast kastas sagen
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bakatkast.

8.  Hall ALLTID maskinen stadigt med bada han-
derna. Placera ALDRIG handen, benet eller
nagon annan kroppsdel under bottenplattan
eller bakom sagen, i synnerhet vid tvarsag-
ning. Vid eventuella bakatkast kan sagen latt
kastas bakat mot handen och orsaka allvarliga
skador.

> Fig.4

9. Forcera aldrig sagen. Skjut sagen framat med
en sagningshastighet som later klingan saga
utan att tappa fart. En sag som forceras ger
ojamna skar, ar svarare att styra och ger risk for
bakatkast.

Skyddets funktion

1. Kontrollera att det nedre skyddet ar stangt fore
varje sagning. Anvand inte sagen om det nedre
skyddet karvar och inte stangs omedelbart.
Kila aldrig fast eller bind det nedre skyddet i
oppet lage. Om du tappar sagen kan det nedre
skyddet bojas. Hoj det nedre skyddet med hand-
taget och se till att det ror sig fritt och inte vidror
klingan eller nagon annan del under nagon sag-
vinkel eller nagot sagdjup.

2. Kontrollera funktionen hos det nedre skyddets
fjader. Om skyddet eller fjadern inte fungerar
pa avsett vis ska sagen underhallas innan den
anvands. Det nedre skyddet kan fungera ojamnt
pa grund av skadade delar, gummiavlagringar
eller andra ansamlingar.

SVENSKA



3. Det nedre skyddet far endast dras tillbaka
manuellt infor specialsagningar som “insticks-
sagning” och “geringsagning”. Hoj det nedre
skyddet med hjalp av handtaget och sldpp det
nedre skyddet sa snart klingan gar in i materi-
alet. Under alla andra typer av sagning ska det
nedre skyddets automatiska funktion anvandas.

4.  Kontrollera alltid att det nedre skyddet tacker
klingan innan du staller ned sagen pa ett
arbetsbordet eller pa golvet. En oskyddad klinga
som roterar medfor att sagen vandrar bakat och
sagar i allt som kommer i dess vag. Tank pa att
det tar en stund innan klingan stannar efter att du
har slappt aviryckaren.

5. Kontrollera det nedre skyddet genom att
oppna det manuellt och sedan sldppa det och
observera skyddets stangning. Kontrollera
aven att handtaget inte vidror verktygshuset.
Att lamna klingan oskyddad ar MYCKET FARLIGT
och kan leda till allvarliga personskador.

Ytterligare sakerhetsvarningar

1.  Var extra forsiktig vid sagning i fuktigt,
tryckbehandlat och kvistigt trd. Bibehall mjuk
rorelse framat med maskinen, utan att klingans
hastighet minskar, for att undvika Gverhettning av
klingspetsarna.

2. Ta aldrig bort sagat material medan klingan ror
sig. Vanta tills klingan har stannat innan du tar

bort det sagade materialet. Klingan stannar inte
omedelbart nar maskinen stangs av.

3. Undvik att saga i spik. Kontrollera arbetss-
tycket och ta bort alla spikar innan du borjar
saga.

trarester, varmt vatten och fotogen. Anvand aldrig
bensin.

12. Anvand alltid andningsmask och horselskydd
nar du arbetar med verktyget.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A VARNING: GLOM INTE att ocksa fortsatt-
ningsvis strikt folja sakerhetsanvisningarna for
maskinen dven efter att du blivit van att anvanda
den. Vid FELAKTIG HANTERING av maskinen
eller om inte sdkerhetsanvisningarna i denna
bruksanvisning foljs kan foljden bli allvarliga
personskador.

FUNKTIONSBESKRIVNING

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen &r
avstdngd och natsladden urdragen innan du jus-
terar eller funktionskontrollerar maskinen.

Justera sagdjupet

AFORSIKTIGT: Dra alitid 4t spérren ordentligt
efter att sagdjupet justerats.

» Fig.7: 1. Sparr

Lossa sparren pa djupanslaget och flytta bottenplattan
uppat eller nedat. Las bottenplattan med sparren nar du
har stallt in 6nskat sagdjup.

4. Placera storre delen av sagbordet pa MQG rEgS-tﬁ psultat och sakraste sagning erhalls om

av arbetsstycket som har ett fast stéd och
inte pa den del som ska sagas bort. Klam fast
arbetsstycken som ar sma eller korta. FORSOK
INTE ATT HALLA SMA ARBETSSTYCKEN |
HANDEN!

» Fig.5

5.  Kontrollera att skyddet ar stangt och att
klingan har stannat innan du staller ifran dig
sagen.

6. Anvédnd aldrig cirkelsagen upp-och-nedvand
i ett skruvstad. Det ar extremt farligt och kan
leda till allvarliga olyckor.

» Fig.6

7. Vissa material kan innehalla giftiga kemikalier.
Se till att du inte andas in damm eller far det
pa huden. Foélj anvisningarna i leverantérens
materialsakerhetsblad.

8. Forsok inte stoppa klingorna genom att trycka
pa dem.

9. Anvand inte nagra slipskivor.

10. Anvand endast sagklingor med den diameter
som finns markerad pa maskinen eller angi-
ven i handboken. Om en klinga med fel storlek
anvands kan det paverka skyddet for klingan eller
skyddets funktion vilket kan resultera i allvarlig
personskada.

11. Hall klingan vass och ren. Gummi- och trarester
pa klingan hindrar sagningen och okar risken for
bakatkast. Ta bort klingan fran sagen och gér rent
den med ett borttagningsmedel for gummi- och
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gdjupet stalls in sa att endast en sagtand syns pa
arbetsstyckets undersida. Ratt installning av sagdjup
bidrar till att minska risken for farliga BAKATKAST, som
kan orsaka allvarliga personskador.

Vinkelsagning
> Fig.8: 1. Lasskruv 2. Platta med vinkelskala
» Fig.9: 1. Lasskruv

Lossa lasskruvarna. Stall in lamplig vinkel (0°-45°)
genom att luta maskinen i enlighet darmed och dra at
lasskruven.

Inriktning

> Fig.10: 1. Saglinje (vid laget 0%) 2. Saglinje (vid
laget 45°)

For rak sagning riktar du in laget for 0° framtill pa bot-
tenplattan mot saglinjen. For vinkelsagning med en
vinkel pa 45° riktar in den mot laget for 45°.

SVENSK